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IT  Il frassino termocotto, con il suo colore scuro e le venature che creano un disegno tono su tono, 

è il protagonista di questa composizione, improntata a un sofisticato dinamismo visivo.  EN  The 

key feature of this arrangement, imbued with a sophisticated visual dynamism, is the dark colour 

in the wood grain of termocotto ash, which creates a tone-on-tone effect.  FR  Le frêne finition 

termocotto, avec sa couleur foncée et ses veines créant un dessin ton sur ton, joue la vedette 

dans cette composition caractérisée par un dynamisme visuel sophistiqué.  DE  Das Eschenholz 

Termocotto mit seiner dunklen Farbe und seiner Ton in Ton Maserung wird zum Hauptdarsteller 

dieser Zusammenstellung, die eine faszinierende visuelle Wirkung erzeugt.  ES  El fresno termocotto, 

con su color oscuro y las vetas que crean un dibujo, protagoniza esta composición donde predomina 

un sofisticado dinamismo visual.
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_ Composizione All.day Box. Elementi a terra con ante e ribalta sospesa per top 
in frassino termocotto. Pensile a giorno laccato opaco mirto ed elementi sospesi 
con coperchio finito a vasistas in frassino termocotto.
_ All.day Box arrangement. Floor-standing elements with doors and wall-hung 
drop-down unit for top in termocotto ash. Open unit mirto matt lacquer and 
wall-hung lift-up elements with finished top in termocotto ash.
_ Composition All.day Box. Éléments posés au sol avec portes et élément 
suspendu à porte abattante, tous prévus pour plateau, en frêne finition 
termocotto. Élément haut ouvert laqué mat coloris mirto et éléments hauts à 
porte relevable avec dessus fini en frêne finition termocotto.
_ Zusammenstellung All.day Box. Bodenstehende Elemente mit Türen und 
wandhängendes Element mit Klapptür für Abdeckplatte aus Esche Termocotto. 
Offener Hängeschrank matt lackiert Farbe Mirto und wandhängende Elemente 
mit ausgeführter Abdeckung und Klapptür nach oben aus Esche Termocotto.
_ Composición All.day box. Elementos hasta el suelo con puertas y módulo 
suspendido con puerta abatible para encimera en fresno termocotto. Colgante 
abierto lacado mate mirto y elementos suspendidos con tapa acabada y puerta 
elevable en fresno termocotto.
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IT  Come in una composizione grafica contemporanea, gli elementi sospesi formano una composizione 

libera e informale, dove il linguaggio del colore è predominante.  EN  Wall-hung elements, as in a 

contemporary graphic composition, form a liberal, informal arrangement, where colour is the key 

feature.  FR  Comme dans une composition graphique contemporaine, les éléments suspendus 

forment une composition libre et informelle où c’est le langage de la couleur qui prédomine.  DE  

Wie in einer zeitgenössischen grafischen Abbildung formen die wandhängenden Elemente eine freie 

und zwanglose Zusammenstellung, in der die Farbe den Ton angibt.  ES  Como en una composición 

gráfica contemporánea, los elementos suspendidos van formando una composición libre e informal, 

donde predomina el lenguaje del color.
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_ Tavolino Front laccato opaco mirto e composizione All.day Box. Elementi 
sospesi con coperchio finito e pensili a giorno laccati opaco polvere, mostarda, 
pioggia, mirto e neve.
_ Front occasional table mirto matt lacquer and All.day Box arrangement. Wall-
hung elements with finished top and open units polvere, mostarda, pioggia, 
mirto and neve matt lacquer.
_ Table basse Front laquée mate coloris mirto et composition All.day Box. 
Éléments suspendus avec dessus fini et éléments hauts ouverts laqués mats 
coloris polvere, mostarda, pioggia, mirto et neve.
_ Beistelltisch Front matt lackiert Farbe Mirto und Zusammenstellung All.
day Box. Wandhängende Elemente mit ausgeführter Abdeckung und offene 
Hängeschränke matt lackiert Farbe Polvere, Mostarda, Pioggia, Mirto und Neve.
_ Mesita Front lacada mate mirto y composición All.day Box. Elementos 
suspendidos con tapa acabada y colgantes abiertos con acabado lacado mate 
polvere, mostarda, pioggia, mirto y neve.



52

53

IT  Il pensile con anta a ribalta, si apre e si chiude con un semplice gesto, rivelando all’interno un 

pratico vano contenitore.  EN  The wall-hanging unit with drop-down doors opens and closes with 

a simple gesture, revealing a practical container inside.  FR  Cet élément haut à porte abattante 

s’ouvre et se referme d’un simple geste. À l’intérieur, un pratique espace de rangement.  DE  Der 

Hängeschrank mit Klapptür lässt sich mit einer einfachen Bewegung öffnen und schließen und dient 

als praktischer Stauraum.  ES  El colgante con puerta abatible se abre y cierra con un simple gesto, 

mostrando internamente un práctico contenedor.
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IT  Uno spazio fortemente caratterizzato dalla presenza importante della libreria, con un deciso 

contrasto visivo tra i vani a giorno e le ante, abbinata a una madia con prestigioso top in marmo.  EN  

A space strongly defined by the bookcase element, with a bold visual contrast between the open 

units and doors, paired with a sideboard with a luxurious marble top.  FR  Un espace fortement 

caractérisé par la présence importante de la bibliothèque marquant un fort contraste visuel entre 

les éléments ouverts et les façades. L’ensemble est enrichi d’un buffet avec un prestigieux plateau 

en marbre.  DE  Ein Raum, der von der eindrucksvollen Präsenz des Bücherregals mit klarem 

Kontrast zwischen offenen Fächern und Türen beherrscht wird. Als Ergänzung ein Sideboard mit 

Abdeckplatte aus wertvollem Marmor.  ES  Un espacio fuertemente caracterizado por la presencia 

importante de la librería, con un contraste visual decidido entre los compartimentos abiertos y las 

puertas, en combinación con un aparador provisto de una prestigiosa encimera de mármol.
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_ Sedia Avana con gambe in frassino termocotto e rivestimento in Divina MD 
943, madia Dam laccata opaco polvere con piano in marmo bianco di Carrara. 
Composizione All.day Libreria in laccata opaco neve e ante in frassino termocotto.
_ Avana chair with legs in termocotto ash and upholstery in Divina MD 943, Dam 
sideboard polvere matt lacquer with bianco di Carrara marble top. All.day Libreria 
arrangement in neve matt lacquer and doors in termocotto ash.
_ Chaise Avana avec pieds en frêne finition termocotto et revêtement en tissu Divina 
MD 943, buffet Dam laqué mat coloris polvere avec plateau en marbre bianco di 
Carrara. Composition bibliothèque All.day Libreria laquée mate coloris neve avec 
portes en frêne finition termocotto.
_ Sessel Avana mit Beinen aus Esche Termocotto und Stoffbezug Divina MD 943, 
Sideboard Dam matt lackiert Farbe Polvere mit Platte aus Marmor Bianco Carrara. 
Zusammenstellung All.day Libreria matt lackiert Farbe Neve und Türen aus Esche 
Termocotto.
_ Silla Avana con patas en fresno termocotto y funda en Divina MD 943, aparador 
Dam lacado mate polvere con encimera de mármol bianco di Carrara. Composición 
All.day. Librería lacada mate neve y puertas en fresno termocotto.
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IT  Tonalità di ispirazione vintage, per una libreria dal carattere contemporaneo, con ripiani di forte 

spessore che comunicano a prima vista un senso di solidità e durata nel tempo.  EN  Vintage-inspired 

shades, for a contemporary style bookcase, with thick shelves that create immediate impact with 

their striking sense of enduring solidity.  FR  Teinte d’inspiration vintage pour cette bibliothèque 

au caractère contemporain, avec des étagères de forte épaisseur, transmettant au premier regard 

un sens de solidité et de longue durée.  DE  Farbtöne im Vintage-Stil für ein zeitgenössisches 

Bücherregal mit besonders dicken Fachböden, das auf den ersten Blick Stärke und Langlebigkeit 

vermittelt.  ES  Tonalidades de inspiración vintage, para una librería con carácter contemporáneo 

y estantes gruesos que a primera vista proporcionan una sensación de firmeza y durabilidad en el 

tiempo.
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_ Composizione All.day Libreria laccata opaco 
mirto con ante a ribalta noce ed inserti laccati 
opaco canapa. Pouf Miles in lino Parigi 15.
_ All.day Libreria arrangement mirto matt lacquer 
with walnut drop-down doors and canapa matt 
lacquer inserts. Miles pouf in Parigi 15 linen.
_ Composition bibliothèque All.day Libreria laquée 
mate coloris mirto avec portes abattantes en noyer 
et éléments décoratifs laqués mats coloris canapa. 
Pouf Miles en lin Parigi 15.
_ Zusammenstellung All.day Libreria matt lackiert 
Farbe Mirto mit Klapptüren aus Nussbaum und 
Einsätzen matt lackiert Farbe Canapa. Hocker 
Miles mit Stoffbezug Parigi 15.
_ Composición All.day. Librería lacada mate mirto 
con puertas abatibles nogal y piezas con acabado 
lacado mate canapa. Pouf Miles en lino Parigi 15.
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IT  I ripiani orizzontali sono intervallati da sottili divisori verticali, che permettono di organizzare 

a piacere la funzione di contenimento.  EN  Horizontal shelves are punctuated by slender vertical 

dividers, to allow you to organise the container function as you please.  FR  Ces étagères horizontales 

sont intercalées de minces séparations verticales permettant d’organiser au mieux les rangements.  

DE  Die waagrechten Fachböden werden von schmalen senkrechten Trennwänden unterteilt, die 

eine individuelle Organisation des Stauraums ermöglichen.  ES  Los estantes horizontales se alternan 

a unos finos separadores verticales, así que es posible decidir dónde guardar lo que uno quiera.
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IT  Completamente sospesa a parete, questa composizione raggruppa in un unico elemento tante 

diverse funzioni di contenimento ed esposizione, con un’estetica raffinatamente essenziale.  EN  This 

fully wall-hung arrangement groups many different container and display functions into a single, 

elegant, simply-styled element.  FR  Entièrement suspendue au mur, cette composition au design 

épuré et raffiné rassemble, dans un seul élément, différentes fonctions de rangement et d’exposition.  

DE  Diese ganz an der Wand hängende Zusammenstellung zeigt sich mit einer raffiniert schlichten 

Ästhetik und fasst in einem einzigen Element viele verschiedene Funktionen bezüglich Verwahren 

und Ausstellen zusammen.  ES  Completamente suspendida en la pared, esta composición reúne 

en un solo elemento muchas funciones distintas de almacenamiento y exposición, con una estética 

elegantemente esencial.
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_ Composizione sospesa All.day Libreria laccata 
opaco pioggia con ante a ribalta ed inserti Codex 
laccati opaco argilla. Tavolino Rum con struttura 
in frassino termocotto e piano in marmo bianco di 
Carrara.
_ All.day Libreria wall-hung arrangement pioggia 
matt lacquer with drop-down doors and Codex 
argilla matt lacquer inserts. Rum occasional table 
with termocotto ash structure and bianco di 
Carrara marble top.
_ Composition bibliothèque suspendue All.day 
Libreria laquée mate coloris pioggia avec portes 
abattantes et éléments décoratifs Codex laqués 
mats coloris argilla. Table basse Rum avec 
structure en frêne finition termocotto et plateau 
en marbre bianco di Carrara.
_ Wandhängende Zusammenstellung All.day 
Libreria matt lackiert Farbe Pioggia mit Klapptüren 
und Einsätzen Codex matt lackiert Farbe Argilla. 
Beistelltisch Rum mit Struktur aus Esche 
Termocotto und Platte aus Marmor Bianco Carrara.
_ Composición suspendida All.day. Librería lacada 
mate pioggia con puertas abatibles y módulos 
Codex con acabado lacado mate argilla. Mesita 
Rum con estructura en fresno termocotto y sobre 
de mármol bianco di Carrara.
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IT  Luminosa nelle tonalità e completa nelle funzioni, questa composizione unisce un piacevole 

sapore nordico, con una tipica qualità italiana nel progetto e nella realizzazione.  EN  Brightly-

coloured and completely functional, this arrangement combines pleasant Nordic influence with 

classic Italian quality design and production.  FR  Lumineuse quant à ses tonalités et complète quant 

à ses fonctions, cette composition allie agréablement un style d’inspiration nordique à la typique 

qualité italienne concernant l’élaboration du projet et sa réalisation.  DE  Leuchtend im Farbton 

und komplett bei den Funktionen verbindet diese Zusammenstellung angenehm nordischen Stil 

mit typischer italienischer Entwurfsqualität.  ES  Tonalidades luminosas y funciones completas para 

esta composición que combina un placentero sabor norteño con la típica calidad italiana que se 

manifesta en el proyecto y su realización.
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_ Composizione All.day Libreria laccata opaco 
corda con schiene in frassino vintage e ribalta a 
terra laccato opaco pesto. Tavolini Globo versione 
bassa laccato opaco neve con piano in vetro neve 
e alto laccato opaco miele.
_ All.day Libreria arrangement corda matt lacquer 
with back panels in vintage ash and floor-standing 
drop-down unit pesto matt lacquer. Globo 
occasional tables low version neve matt lacquer 
with neve glass top and tall version miele matt 
lacquer.
_ Composition bibliothèque All.day Libreria laquée 
mate coloris corda avec fonds en frêne finition 
vintage et élément à porte abattante posé au sol 
laqué mat coloris pesto. Tables Globo : version 
basse laquée mate coloris neve avec plateau en 
verre coloris neve et version haute laquée mate 
coloris miele.
_ Zusammenstellung All.day Libreria matt lackiert 
Farbe Corda mit Rückwand aus Esche Vintage 
und bodenstehendem Element mit Klapptür matt 
lackiert Farbe Pesto. Beistelltische Globo, niedrige 
Version matt lackiert Farbe Neve mit Glasplatte 
Farbe Neve, hohe Version matt lackiert Farbe 
Miele.
_ Composición All.day Librería lacada mate corda 
con traseras en fresno vintage y módulo hasta el 
suelo con puerta abatible y acabado lacado mate 
pesto. Mesitas Globo en versión baja con acabado 
lacado mate neve y sobre de cristal neve; versión 
alta con acabado lacado mate miele.
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IT  Il frassino, essenza tipica del design scandinavo del XX secolo, caratterizza il fondo della libreria 

con il sottile disegno delle sue venature.  EN  Ash wood, typical of 20th Century Scandi design, 

features in the back panels for the bookcase with the slender lines of its wood grain.  FR  Le frêne, 

essence typique du design scandinave du XXè siècle, caractérise, avec ses veines, le fond de la 

bibliothèque.  DE  Das für das skandinavische Design des 20. Jahrhunderts typische Eschenholz 

charakterisiert durch seine leichte Maserung die Rückwand des Bücherregals.  ES  El fresno, madera 

típica del diseño escandinavo del siglo XX, caracteriza el fondo de la librería con el fino dibujo de 

sus vetas.
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_ LA MODULARITÀ DEGLI ELEMENTI CONSENTE DI CREARE COMPOSIZIONI IN SINTONIA CON GLI SPAZI E LE ESIGENZE PIÙ DIVERSE.

_ ELEMENT MODULARITY ALLOWS ARRANGEMENTS TO BLEND SEAMLESSLY WITH WIDELY DIVERSE ROOMS AND REQUIREMENTS.

_ LA MODULARITÉ DES ÉLÉMENTS PERMET DE CRÉER DES COMPOSITIONS EN HARMONIE AVEC LES ESPACES ET LES BESOINS LES PLUS DIVERS.  

_ DIE ANBAUFÄHIGKEIT DER ELEMENTE ERLAUBT DIE SCHAFFUNG VON ZUSAMMENSTELLUNGEN, DIE DEN UNTERSCHIEDLICHSTEN RÄUMEN UND 

ANSPRÜCHEN GERECHT WERDEN.

_ LA MODULARIDAD DE LOS ELEMENTOS PERMITE LA CREACIÓN DE COMPOSICIONES EN SINTONÍA CON LOS ESPACIOS Y LAS EXIGENCIAS MÁS DISTINTAS.

_ DISPONIBILI IN DIVERSE ALTEZZE, LARGHEZZE E PROFONDITÀ, I MODULI LIBRERIA PERMETTONO DI DARE VITA A MOLTEPLICI SOLUZIONI.

_ BOOKCASE MODULES ARE AVAILABLE IN DIFFERENT HEIGHTS, WIDTHS AND DEPTHS, ALLOWING MULTIPLE SOLUTIONS.

_ DISPONIBLES EN DIFFÉRENTES HAUTEURS, LARGEURS ET PROFONDEURS, LES MODULES BIBLIOTHÈQUE « LIBRERIA » PERMETTENT DE RÉALISER DE 

MULTIPLES SOLUTIONS.

_ DIE IN VERSCHIEDENEN HÖHEN, BREITEN UND TIEFEN LIEFERBAREN BÜCHERREGALMODULE  ERMÖGLICHEN VIELZÄHLIGE LÖSUNGEN.

_ DISPONIBLES EN VARIAS MEDIDAS DE ALTO, ANCHO Y FONDO, LOS MÓDULOS DE LIBRERÍA PERMITEN DAR VIDA A UN SINFÍN DE SOLUCIONES.
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MISURE E MODULI / DIMENSIONS AND MODULES 
BOX / BOX

MISURE E MODULI / DIMENSIONS AND MODULES 
LIBRERIE / BOOKCASES
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_ UNA GAMMA COMPLETA DI PROPOSTE, DALL’ESSENZIALITÀ DELL’ANTA PUSH-PULL, AL VALORE DECORATIVO DELLE PRESE E DELLE MANIGLIE.

_ A FULL RANGE OF PRODUCTS, FROM SIMPLE PUSH-PULL DOORS TO DECORATIVE GRIPS AND HANDLES.

_ UNE GAMME COMPLÈTE DE PROPOSITIONS: DE L’OUVERTURE PUSH-PULL AU STYLE ÉPURÉ JUSQU’AUX PRISES DE MAIN ET AUX POIGNÉES AU RôLE DÉCORATIF. 

_ GRIFFE UND ÖFFNUNGSSYSTEME EIN VOLLSTÄNDIGES ANGEBOT, DAS VON DER ESSENTIELLEN TÜR PUSH-PULL BIS ZUM DEKORATIVEN WERT DER 

GRIFFPROFILE UND GRIFFE REICHT.

_ UNA GAMA COMPLETA DE PROPUESTAS, DE LA ESENCIALIDAD DE LA APERTURA PUSH-PULL, AL VALOR DECORATIVO DE LOS TIRADORES, TAMBIÉN ACANALADOS.

MANIGLIE E APERTURE  
HANDLES AND OPENING MECHANISMS

82

83

GOLA
_ Piombo, laccato opaco, laccato lucido, frassino laccato, frassino tinto.

_ Piombo, matt lacquer, gloss lacquer, lacquer ash, stained ash.

_ Finition piombo, laqué mat, laqué brillant, frêne laqué, frêne teinté.

_ Piombo, matt lackiert, Hochglanz lackiert, Esche lackiert, Esche gebeizt.

_ Piombo, lacado mate, lacado brillo, fresno lacado, fresno teñido.

INCASSO
_ Ricavata dal frontale.

_ Front recessed.

_ Façonnée en façade.

_ In die Front eingearbeitet.

_ Conseguido en el frente.

PUSH-PULL
_ PVC 

_ PVC

_ PVC

_ PVC

_ PVC

BASIC
_ Piombo, laccato opaco, laccato lucido, frassino laccato, frassino tinto.

_ Piombo, matt lacquer, gloss lacquer, lacquer ash, stained ash.

_ Finition piombo, laqué mat, laqué brillant, frêne laqué, frêne teinté.

_ Piombo, matt lackiert, Hochglanz lackiert, Esche lackiert, Esche gebeizt.

_ Piombo, lacado mate, lacado brillo, fresno lacado, fresno teñido.

BASIC XL
_ Piombo, laccato opaco, laccato lucido, frassino laccato, frassino tinto.

_ Piombo, matt lacquer, gloss lacquer, lacquer ash, stained ash.

_ Finition piombo, laqué mat, laqué brillant, frêne laqué, frêne teinté.

_ Piombo, matt lackiert, Hochglanz lackiert, Esche lackiert, Esche gebeizt.

_ Piombo, lacado mate, lacado brillo, fresno lacado, fresno teñido.

ALETTA
_ Piombo, laccato opaco, laccato lucido.

_ Piombo, matt lacquer, gloss lacquer.

_ Finition piombo, laqué mat, laqué brillant.

_ Piombo, matt lackiert, Hochglanz lackiert.

_ Piombo, lacado mate, lacado brillo.

ALETTA XL
_ Piombo, laccato opaco, laccato lucido.

_ Piombo, matt lacquer, gloss lacquer.

_ Finition piombo, laqué mat, laqué brillant.

_ Piombo, matt lackiert, Hochglanz lackiert.

_ Piombo, lacado mate, lacado brillo.
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